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1 "an estate for a burial site" 

קָבֶר-לַאֲחֻזַת  

2 "Isaac went out to pray in the field towards evening" 

א יִצְחָק לָשֹוּחַ בַשָדֶה לִפְנוֹת עָרֶב צֵּ  וַיֵּ

3 "Abraham proceeded and took a wife whose name was Keturah." 

אִשָה וּשְמָהּ קְטוּרָהוַיֹסֶף אַבְרָהָם וַיִקַח   

4 "I give the price of the field, accept it from me" 

 נָתַתִי כֶסֶף הַשָדֶה קַח מִמֶנִי

5 "Sarah’s lifetime was one hundred years, twenty years, and seven 

years" 

רִים שָנָה וְשֶבַע שָנִ  אָה שָנָה וְעֶשְֹ רָה מֵּ י שָֹ יםחַיֵּ  

6 "Rather, go to my land and to my kindred" 

ךְ-אַרְצִי וְאֶל-כִי אֶל לֵּ מוֹלַדְתִי תֵּ  

7 Chayei Sarah 

רָה י שָֹ  חַיֵּ

8 "a hundred years, seventy years, and five years." 

ש שָנִים  מְאַת שָנָה וְשִבְעִים שָנָה וְחָמֵּ

9 "a hundred and thirty-seven years" 

 מְאַת שָנָה וּשְלֹשִים שָנָה וְשֶבַע שָנִים

10 "she kept running to the well to draw water; and she drew for all his 

camels." 

ר לִשְאֹב וַתִשְאַב לְכָל-וַתָרָץ עוֹד אֶל גְמַלָיו-הַבְאֵּ  

11 "mature and content" 

ן  יבָה טוֹבָה זָקֵּ עַ בְשֵֹּ בֵּ וְשָֹ  

12 "and he loved her" 

 וַיֶאֱהָבֶהָ 

13 "that I may bury my dead from before me" 

תִי מִלְפָנָי  וְאֶקְבְרָה מֵּ
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14 "Let him grant me the Cave of Machpelah which is his" 

לָה אֲשֶר-לִי אֶת-וְיִתֶן לוֹ-מְעָרַת הַמַכְפֵּ  

15 “Blessed is Hashem … who has not withheld His kindness and truth 

from my master.” 

עִם אֲדֹנִי-י אֲדֹנִי אַבְרָהָם אֲשֶר לאֹקֵּ אֱלֹ ה'בָרוּךְ  עָזַב חַסְדּוֹ וַאֲמִתוֹ מֵּ  

16 "Abraham gave all that he had to Isaac." 

ן אַבְרָהָם אֶת לוֹ לְיִצְחָק-אֲשֶר-כָל-וַיִתֵּ  

17 Vayeira 

רָאוַ  יֵּ  

18 "The daughter of Bethuel, son of Nahor, whom Milcah bore to him." 

ל בֶן-בַת לוֹ מִלְכָה-נָחוֹר אֲשֶר יָלְדָה-בְתוּאֵּ  

19 "His sons Isaac and Ishmael buried him in the cave of Machpelah" 

אל בָנָיו לָה-אֶל וַיִקְבְרוּ אֹתוֹ יִצְחָק וְיִשְמָעֵּ מְעָרַת הַמַכְפֵּ  

20 "Abraham gave gifts; then he sent them away from Isaac his son" 

י   עַל יִצְחָק בְנוֹ בְעוֹדֶנוּ חַי  ...וְלִבְנֵּ ם מֵּ נָתַן אַבְרָהָם מַתָנֹת וַיְשַלְחֵּ  

21 "Hashem guided me on the way to the house of my master’s 

brothers." 

י אֲדֹנִי ה'נָחַנִי  ית אֲחֵּ בֵּ  

22 "And Isaac brought her into the tent of Sarah his mother" 

רָה אִמוֹ  וַיְבִאֶהָ יִצְחָק הָאֹהֱלָה שָֹ

23 "So they escorted Rebecca their sister, and her nurse" 

נִקְתָהּ-רִבְקָה אֲחֹתָם וְאֶת-וַיְשַלְחוּ אֶת מֵּ  

24 “Drink, and I will even water your camels,” 

ה וְגַם גְמַלֶיךָ אַשְקֶה-שְתֵּ  

25 "eastward to the land of the east." 

דְמָה אֶל אֶרֶץ קֶדֶם-קֵּ  
 


